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À propos de nous
Imperial Air Technologies inc. est le seul fabricant pouvant vous offrir une gamme complète de pro-
duits conçus pour améliorer la qualité d'air intérieur et une multitude d'accessoires pour en faciliter
l'installation.

Notre vision - Offrir une gamme complète de produits Imperial qui correspondent à la vision envi-
ronnementale et qui sont en harmonie avec elle.

Que vos besoins soient en matière de ventilation, de purification, d’humidification ou de filtration,
Imperial possède la solution sur mesure pour vous grâce à sa gamme de produits de qualité appuyée
par la meilleure garantie limitée de l'industrie.

Installation

1.   Besoin en ventilation
2.   Types d’installations
3.   Système VRC Imperial
4.   Choisir l’emplacement de l’unité 
5.   Installation du VRC
6.   Conduits flexibles 
7.   Conduits rigides 
8.   Assemblage du volet motorisé (modèle SHM uniquement)
9.   Installation du drain
10. Installation des évents
11. Régistres d’équilibrage

Contrôles

12. Contrôles (modèle SHMMD uniquement) 
13. Dépannage

Information technique

14. Entretien
15. Accessoires
16. Diagrame de branchement (modèle SHMMD uniquement)
17. Spécification et information technique
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Tranquillité
d'esprit
Imperial

Tous les produits Imperial sont
soutenus par la meilleure garantie

limitée de l'industrie, pour votre tranquillité
d'esprit.

Bénéficiez d'une garantie à vie sur le noyau,
et de 5 ans de garantie sur les autres 
composantes. Respirez sans inquiétude.

Précautions 
à prendre avant
l’installation du
VRC

1. Lire complètement ce manuel
avant de débuter l’installation de 

l’appareil.

2. Toujours déterminer l’interaction du 
VRC avec les appareils à combustion 
tel que: fournaise au propane, poêle 
à bois, fournaise à l’huile, etc.)

3. Ne jamais installer le VRC dans des 
situations où une panne, soit partiel 
ou complète, pourrrait résulter en un 
retour d’air ou nuir au fonctionnement 
d’appareil à combustion.

4. Garder les évents d’air frais à une 
distance éloignée des toute source 
potentielle de contamination qui 
pourrait résulter en problèmes de 
santé et bien-être.

La qualité d’air intérieur redéfinie

Des solutions dignes
de la nature...MD
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Déterminer ses
besoins en 
ventilation
installation
Combien d’air frais ai-je besoin? Une bonne
qualité d’air intérieur est en partie due à la
capacité du système de ventilation de la
maison.

Habituellemement, l’unité de mesure utilisé
pour évaluer un VRC est le nombre de PCM
(pouce cubique par minute) ou le l/s (litre
par seconde) d’air frais distribué dans les
pièces d’une maison.  

Nous vous suggérons deux méthodes de
calcul (présentées ci-contre) pour évaluer
vos besoins: La méthode du calcul du
nombre de pièces et la méthode du 
changement d’air par heure. 

Volume d’air
nécessaire
installation
Dans un installation typique, on doit 
s’assurer que le volume d’air passant
dans l’appareil soit relatif à la 
pression statique du système de chauffage. 

Exemple: Air chauffé*, le volume d’air
équivalent est calculé en fonction de 26
pieds de conduit rigide.  Air frais**, le
volume d’air équivalent est calculé en
fonction de 18 pieds équivalent de conduit
rigide.

*  Entre le modèle SH et le système à 
air forcé.

**Entre le modèle SH et l’évent d’air
frais.

A. Calcul du nombre de pièces

B. Changement d’air par heure

2. Installation typique 

1.Besoin en ventilation

ESPACE
chambre des maîtres
avec sous-sol
sans sous-sol
chambre à coucher
salon
salle à dînner
pièce familliale
salle de récréation
autres

cuisine
salle de bain
salle de lavage
salle de rangement

TOTAL pied cubique X 0.3 par heure = total
Prendre le total et le diviser par 60 pour obtenir le PCM.

Nombre de pièces PCM (L/s)           PCM nécessaire
x 20 PCM (10 L/s) =  
x 20 PCM (10 L/s) =  

x 10 PCM ( 5 L/s) =  
x 10 PCM ( 5 L/s) =  
x 10 PCM ( 5 L/s) =  
x 10 PCM ( 5 L/s) = 
x 10 PCM ( 5 L/s) = 
x 10 PCM ( 5 L/s) =

x 10 PCM ( 5 L/s) =   
x 10 PCM ( 5 L/s) =  
x 10 PCM ( 5 L/s) = 
x 10 PCM ( 5 L/s) = 

Ventilation totale nécessaire (additionner les colonnes) =

Exemple: Prenons une maison avec un sous-sol de 25’x 40’ 
1,000 pi. carré x 8’ de hauteur x 2( rez-de-chaussé + sous-sol ) = 16,000 pi. cubes
16,000 pi. cubes x 0.3 ACH = 4,800 pi. cubes
4,800 pi. cubes / 60 Minutes = 80 PCM

1 PCM = 0.47189 L/s
1 L/s = 3.6 m3/h

80 PCM est nécessaire

RENDEMENT DE VENTILATION - MODÈLE SH
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Évacuation de 
l’alimentation et
alimentation par
le retour
installation

Lorsque vous utilisez cette méthode,
assurez-vous qu’il y ait une distance
minimale de 3 pied entre l’entré d’air et du
système à air forcé.

Ceci peut différer de région en région,
assurez-vous de vérifier auprès de vos
codes de construction locaux et de votre
manufacturier et du système à air forcé.

Direction du trajet
d’air
installation

Vérifier la direction du trajet d’air avant
d’installer l’appareil.  Si le trajet d’air n’est
pas tel qu’indiqué sur l’échangeur
thermique, retirer et replacer l’échangeur
thermique dans le bon sens.

Note: Pour installer l’échangeur thermique
correctement, référer-vous aux flèches
indiquant la direction du trajet d’air sur
l’échangeur thermique même, côté A ou B.
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3. Installation typique (suite)

système à air forcé

6’

18” 

récupérateur 
de chaleur

Évacuation de l’alimentation et alimentation par le retour

POUR OBTENIR LA DISTANCE MINIMALE
ENTRE LE CONDUIT DE LA SOURCE DANS
LE RETOUR ET DU SYSTÈME À AIR FORCÉ 
Veuillez vérifier auprès des codes de construction locaux et votre 
manufacturier du système à air forcé.

3’

Figure 3.2    Échangeur thermique côté A Figure 3.3    Échangeur thermique côté B

Vérifier les flèches
pour la direction du
trajet d’air
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Trousse
d’installation
Inclu dans la trousse d’installation:

• 4 collets
• 1 conduit de drain
• 1 adapteur de drain avec noix
• 2 collets de serrage (30”)
• 16 écrous (#10 x 5/8”) 
• 4 écrous (#10 x 1”)
• 4 rondelles

Figure 3.1  Enlever les empiècements d’emballage et soulever l’appareil par ses courroies latlérales

3. Systèmes VRC Imperial

4. Choisir l’emplacement de l’unité VRC. 

Figure 3.2    La trousse d’installation est à l’intérieur 
de l’appareil.

Figure 3.3    Trousse d’installation

En tous temps, l’unité de ventilation doit être installée dans un endroit chauffé pour éviter le gel
de l’unité et de la condensation. On installe habituellement l’unité dans une salle mécanique ou le
plus près possible d’un mur extérieur là où on installera les évents extérieurs d’alimentation et d’é-
vacuation, afin de minimiser les longueurs de tuyaux flexibles isolés utilisés pour aller vers l’ex-
térieur. 

Un accès a un drain serait préférable pour évacuer l’eau de condensation produit par l’unité si on
ne veut pas avoir à utiliser une pompe a condensation. Lorsque vous choisirez un emplacement pour
l’unité, pensez qu’il faudra avoir un accès facile a celle-ci pour faciliter l’entretien.



PAGE 6

figure 1.1

Le système fixation
SPMMD permet 
l’installation du VRC
par une seule 
personne 

SPMMD

système de fixation

Toute la gamme de produits
VRC Imperial est conçue pour
être installée par une seule per-

sonne. Le « Single Person
MountingMD » vous permet d'é-

conomiser temps et effort en vous offrant
un système d'attaches variables
et en maximisant l'espace dans votre
sous-sol.

Conseils Imperial 
à l’installateur
Si l’unité n’est pas bien nivelé ceci
pourrait causer un mauvais drainage tout
en augmentant les chances de causer des
problèmes de moisissure et de fuites. 

Conseils Imperial 
à l’installateur

Il est important d’utiliser des conduits
rigides pour l’installation du VRC au 
système à air forcé.

figure 5.1 Déposer le VRC sur un escabeau

figure 5.2    Fixer les oeillets des 
courroies aux solives à 
l’aide de vis 
(#10 x 1 )

figure 5.3    En tirant sur la courroie 
et en soulevant l’unité, 
fixer à la hauteur 
désirée.

figure 5.4   Terminer l’installation 
en vous assurant de 
bien niveler l’unité.

5.Installation du VRC

6.Conduits rigides

figure 6.1   Fixer le conduit rigide au VRC et 
sceller avec du ruban.
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ISF MD

système de collets
(Brevet en instance)

Rapide et simple à installer
grâce à notre système 
révolutionnaire de collets  

« Insert Slide and FixMD ». 

Le système de collets « ISFMD » de Imperial
vous permet de manipuler 
les conduits à votre portée et, ensuite,
d'insérer et d'attacher le collet au VRC
en le glissant en place, vous offrant
ainsi une meilleure installation en 
moins de temps.

Conseils Imperial 
à l’installateur
Pour assurer une installation optimale et
pour ne pas nuire à la trajectoire du
conduit flexible, nous vous recommandons
d’aligner le conduit à l’unité avant de
l’installer par-dessus les quatres agraffes
de fixation.

Le système ISFMD vous facilitera la vie dans l’installation du tuyau isolé. Prenez un des collets inclus
dans l’unité et insérez-y la gaine intérieure du tuyau flexible isolé.  Tout au fond, vous verrez qua-
tre petites agraffes de fixation pour y fixer la tige de métal du conduit flexible.  Celui-ci se trouve
donc bien fixer au collet.  Si le diamètre du conduit est un peu plus grand que le collet, installer un
collet de serrage (fourni dans la trousse d’installation) pour bien sceller le tout.

Une fois le conduit en place, glisser le collet dans la partie prévue à cet effet dans la partie fixe du
collet puis attacher avec l’aide de deux écrous. 

7. Conduits flexibles isolés

figure 7.1 ISF MD système de collets - partie amovible

figure 7.2    Insérer le conduit en 
vinyl par-dessus les 
quatres agraffes de
fixation et serrer avec 
un colletde serrage 
(30”).

figure 7.3    Insérer la gaine 
isolante à l’intérieur de 
la double paroie du 
collet amovible.

figure 7.5   Glisser le collet sur l’unité figure 7.6    Attacher avec l’aide d’écrous fournis 
dans la trousse d’installation (#10 5/8” de 
longueur).

figure 7.4    Terminer par sceller le 
coupe vapeur au collet 
avec du ruban.
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Volets 
motorisés
système d’équilibrage 

Le système VRC doit être
correctement équilibré pour

être en mesure de donner un
rendement maximal sans causer de

problèmes.

Les produits Imperial sont munis d’un
registre d’équilibrage qui facilite 
l’élimination des risques.  

figure 8.5  Modèle statique avec volets 
motorisés (modèle SHM)

8. Assemblage du volet motorisé 
(modèle SHM uniquement)

Assembler le moteur du volet motorisé sur le dessus de l’appareil en alignant l’axe du moteur à l’in-
térieur de l’oriffice.  Bien s’assurer d’aligner l’anneau d’accouplement sur la tige du volet.(figure 8.2)

Aligner le volet pour qu’il ferme complètement le port « d’air frais provenant de l’extérieur ».(figure
8.3) Ensuite en utilisant une clé hexagonale de 1/8”, ajuster l’anneau d’accouplement en tournant
dans le sens horaire juste assez pour ajuster l’axe en place.  Terminer l’installation en serrant l’anneau
d’accouplement. (figure 8.4)

Le volet motorisé devrait maintenant être fermé lorsque l’appareil est sans alimentation.  Avant de
procédé au branchement de l’appareil veuillez choisir le type d’installation en vous référant au dia-
gramme de branchement à la page 14 de ce guide.  Une fois l’appareil branché et en marche, le volet
motorisé devrait s’ouvrir et se tenir à un angle de 90°.  Si le volet ne s’ouvre pas complètement,
veuillez vérifier l’ajustement de l’anneau d’accouplement et l’alignement de l’axe. 

figure 8.1   Volet motorisé figure 8.2  Assemblage du volet motorisé sur 
l’appareil

figure 8.3  Aligner le volet à la position de fermeture 
du port

figure 8.4   Ajuster et attacher l’anneau 
d’accouplement
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Bac en pente
système de drainage

Les VRC Imperial sont munis
d'un bac en pente facile 
d'accès et qui permet à 

l'excès de condensation
pouvant s'accumuler à l'intérieur 

de l'appareil de mieux être évacué.

9.Drain et conduit de condensation

Une longueur de tuyau de drain de 10’ est fournie avec l’unité.  Installer tout d’abord l’adapteur de
drain dans le trou au fond de l’appareil puis fixer en utilisant l’écrou.  Pour éviter d’endommager les
pièces, serrez l’adapteur de drain à la main.

Installez le conduit. Former un siphon avec le conduit pour éviter les odeurs de remonter dans le sys-
tème.  (Mauvaises odeurs peu probables à l’intérieur du cabinet car l’appareil fonctionnera grâce à
notre technique de pression positive.) 

figure 9.1    Visser l’adapteur de drain à l’aide de vos doigts. 

figure 9.2   Installer le conduit figure 9.3   Former un siphon 
dans le conduit

figure 9.4    Ensuite, raccorder au 
renvoi ou à la pompe 
de condensation si 
vous n’avez pas accès
au drain du plancher.
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Conseils Imperial
à l’installateur
Simplifiez votre installation en utilisant
notre double collet pour installer le 
conduit flexible au évents extérieurs.
(figure 10.2) 

Conseils Imperial
à l’installateur

Nous manufacturons une grande
sélection de:

• Conduits flexible isolé
• Évents

Conseils Imperial
à l’installateur
Assurez-vous de faire dépasser la partie
de métal de l’évent d’au moins 1.5” à 
l’intérieur de la maison. Ensuite,
attachez le collet ISFMD de Imperial sur la
partie de métal de l’évent. 

10. Installation des évents

figure 10.1   Localiser l’enplacement des évents sur la maison

72”

18”

figure 10.5   Installer les évents extérieur

figure 10.2   Insérer le conduit en 
vinyl par-dessus les 
quatres agraffes de
fixation et serrer avec 
un collet de serrage 
(30”).

figure 10.3   Insérer la gaine 
isolante à l’intérieur de 
la double paroie du 
collet amovible. 

figure 10.4 Terminer par sceller le 
coupe vapeur au collet 
avec du ruban.



figure 11.4  Débitmètre à hélice est à «0»
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Bénéficier d’un
rendement 
maximal
installation

Le système VRC doit être correctement
équilibré pour être en mesure d’obtenir
un rendement maximal. 

Les produits Imperial sont munis d’un
registre d’équilibrage qui facilite 
l’élimination des risques.  

Équilibrage de
l’appareil
installation

L’équilibrage de l’appareil est une étape
importante dans l’installation du VRC.
L’opération consiste à mesurer et régler
les débits d’air frais égal avec les débits
d’air viciés qui traverse l’appareil.

Une variation de 10 % est acceptable.
Dans un tel cas, le débit d’air vicié en
provenance de la maison doit être
supérieur au débit d’air frais provenant
de l’extérieur.

Avant de débuter
l’équilibrage
installation
Un débitmètre muni d’une armature est
utilisé pour mesurer les débits d’air
passant à l’intérieur du système de 
ventilation.  Assurer vous que l’armature
soit de la même dimension que le 
conduit.  Consulter le tableau 
d’équivalences monté sur l’armature.
(figure 11.6)

11. Registre d’équilibrage

Étape 1:Pour obtenir de meilleurs résultats, insér-
er l’armature à l’intérieur du conduit rigide à une dis-
tance minimale de 18 pouces de l’appareil. Ceci élim-
ine les risques de mesurer un débit d’air insatable qui
pourrait nuir ou fausser la lecture.(figure 11.2)

Étape 2: Débuter avec le conduit d’air frais
provenant de l’extérieur. Percer un trou dans le conduit
et y insérer l’armature.  Assurer vous d’insérer l’arma-
ture dans le sens du débit d’air, suivre le flèche indica-
trice sur l’armature.(figure 11.3)

Étape 3: Le débimètre doit indiquer «0» avant de
prendre une lecture.  Déterminer le volume du débit
d’air en consultant le tableau d’équivalences monté sur
l’armature.  Peut différer d’un débitmètre à l’autre.
(figure 11.4)

Étape 4: Sur les modèles statiques, le débit d’air
est réglé par un registre d’équilibrage monté à l’in-
térieur du système de collet ISFMD situé sur le côté droit
de l’appareil. (figure 11.1)

Étape 5: Terminer l’équilibrage de l’appareil en
scellant avec du ruban tous les trous faits dans les con-
duits rigides lors de l’installation de l’armature.
(figure 11.5)

figure 11.1   Registre d’équilibrage - modèle SHMMD et modèle SHMD

figure 11.6 Débitmètre à hélice avec 
armature

figure 11.2  Minimum de 18 pouces

figure 11.3  Insérer l’armature dans le 
conduit

figure 11.5 Éviter les risques de fuites en 
scéllant l’armature avec du 
ruban.

18”

registre d’équilibrage

MODÈLES STATIQUE ET STATIQUE AVEC VOLETS MOTORISÉS
LA QUALITÉ D’AIR INTÉRIEUR REDÉFINIE



Pour des conseils d'expert,
parlez à Mario!
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12. Contrôles (pour le modèle SHMMD uniquement)

Contrôle
Le contrôle « GreenThinkerMD »
vous est offert avec des 
caractéristiques rendant votre
système de ventilation simple

et facile à utiliser tout en étant
suportée par une garantie limitée

de 5 ans.

Le modèle RD-1MD de Imperial permet au propriétaire un contrôle complet du niveau d’humidité
intérieur.  L’unité est munie d’un cadran pour permettre au propriétaire de facilement régler le
niveau d’humidité désiré.  

modèle RD-1  MD

DÉSHUMIDISTAT

Caractéristiques
• Déshumidistat pour sélectionner le niveau d’humidité

série GreenThinker MD

PROBLÈMES

• L’air est trop sec

• L’air est trop humide

SOLUTIONS

• Augmenter le niveau d’humidité sur le déshumidistat
• Changer le mode de ventilation du mode continu à 

intermittent
• installer un humidificateur Imperial

• réduiser le niveau d’humidité sur le module de contrôle
• vérifier si la sécheuse évacue dans le sous-sol
• vérifier si du bois de chauffage est entreposé dans le 

sous-sol
• attendre que la température extérieure change (ex. En été, 

la température peut être extrêmement humide)
• vérifier le balancement du VRC

Tranquillité
d’esprit
Assurez votre confort pour
des années à venir en 
utilisant les systèmes et

accessoires Imperialdans l'in-
stallation de tous produits de

ventilation, d'humidification ou de 
filtration.

Besoin d'aide? Bénéficiez d'un service à la
clientèle assuré par du personnel certifié
et prêt à vous guider dans l'installation ou
l'utilisation de votre système Imperial. 

FMAMD

système d’entretien

Dans le but de vous offrir la
meilleure qualité d'air dans
votre maison, Imperial a mis

au point un des premiers 
systèmes de service d'entretien

de l'industrie. Le «Filter Maintnance
AdviserMD» vous rappellera par courriel
quand le filtre de votre système VRC doit
être remplacé pour en maximiser le 
rendement et l'efficacité.

Pour plus d’information, appeller sans
frais au : 1 888 724-5211

ou venez nous visiter au:
www.imperial.ca

13. Dépannage
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Quand 
devrais-je
entretenir
mon VRC ?
service et accessoires

ÉCHANGEUR THERMIQUE
Une fois par année ou au besoin, 
nettoyer les quatre surfaces avec l'aide
d'un aspirateur et laisser tremper dans de
l'eau tiède savonneuse pour environ trois
heures,  rinser et laisser sécher. 

FILTRES
Quatre fois par année ou au besoin, 
nettoyer les filtres avec l'aide d'un 
aspirateur. Remplacer les filtres une fois 
par année.

INTÉRIEUR DE L’UNITÉ
Une fois par année ou au besoin, 
nettoyer l'intérieur de l'appareil (paroi et
bac à eau) avec un détergent doux et
non-abrasif. Il est recommandé d'utiliser
des produits non nuisibles à 
l'environnement.

14. Entretien

figure 14.1   Enlever les filtres figure 14.2   Nettoyer à l’aide d’un aspirateur

figure 14.3  Glisser l’échangeur thermique vers 
l’extérieur

figure 14.4   Nettoyer les paroies de l’unité

Accessoires
Imperial
Avec les accessoires 

appropriés, l'installation de votre
système se fera en toute simplicité

et améliorera son rendement.

Choisissez parmi la gamme complète 
d'accessoires et de produits de ventilation
«Imperial Air Technologies inc».

15. Accessoires

figure 15.1   Accessoires de ventilation 

MODÈLES STATIQUE ET STATIQUE AVEC VOLETS MOTORISÉS
LA QUALITÉ D’AIR INTÉRIEUR REDÉFINIE
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16. Diagramme de branchement
(modèle SHM uniquement)

Note
à l’installateur

Sur certains thermostats plus anciens,
énergiser le terminal R et G à la fournaise
a le même effet qu’énergiser le Y au
thermostat et par le fait même, d’activer
le système de refroidissement.  Si vous
identifiez ce type de thermostat, utiliser
l’option 3.

OPTION 3

OPTION 1

OPTION 2
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Facile d’accès
porte à pentures amovibles

Conseils Imperial
à l’installateur

Tous les produits Imperial sont munis 
de la meilleure garantie limitée sur 
le marché.

Imperial Air Technologies inc. se réserve
le droit de modifier un produit, sans
préavis, qu'il s'agisse du design, de la
couleur et/ou des spécifications, dans le
but de toujours offrir un produit de 
qualité et des plus compétitifs.

Veuillez vérifier auprès de votre localité
si l'installation d'appareils électriques
doit être faite par un technicien ou un
électricien certifié.

211/2”

237/8”

17. Spécifications et information technique

SPÉCIFICATIONS
Dimensions
Échangeur thermique (L x H x P)

PCM
Type d’échangeur thermique

SH 0.8 SH 0.12
237/8"x211/2"x113/8" 237/8"x211/2"x161/2"
12" x 12" x 10" 12" x 12" x 15"
80* 120*
croisé (polypropylène) croisé (polypropylène)

SH 0.8  113/8”
SH 0.12  161/2”
SHM 0.8  113/8”
SHM 0.12  161/2”

SPÉCIFICATIONS
Dimensions
Échangeur thermique (L x H x P)

PCM
Type d’échangeur thermique

SHM 0.8 SHM 0.12
237/8"x211/2"x113/8" 237/8"x211/2"x161/2"
12" x 12" x 10" 12" x 12" x 15"
80* 120*
croisé (polypropylène) croisé (polypropylène)

*En fonction de la pression statique du système à air forcé.



Nous favorisons l’utilisation de matériaux recyclables et non toxiques...

Imperial Air Technologies inc.
500 boulevard Ferdinand 
Dieppe, (N.-B.)  Canada   
E1A 6B9

Sans frais : 1 888 724-5211
Fax : (506) 388-4633
Visitez-nous au : www.imperial.ca

« Protéger le monde naturel des
activités néfastes des humains »




